
9394    28   2023  7  12 

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 100/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2, 4 e 12 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 263/2009, 
alterado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 54/2017, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação dos seguintes representantes de 
serviços públicos como membros do Conselho Consultivo do 
Ambiente referidos na alínea 3) do n.º 2 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 263/2009:

1) Wong Kin Mou, em representação da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude;

2) Lei Veng Hong, em representação da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos de Tráfego;

3) Leong Io Hong, em representação da Direcção dos Serviços 
de Solos e Construção Urbana;

4) Lam Son, em representação da Direcção dos Serviços de 
Assuntos Marítimos e de Água;

5) Leong Weng Kun, em representação da Direcção dos Ser-
viços Meteorológicos e Geofísicos;

6) Sam Weng Chon, em representação da Direcção dos Ser-
viços de Obras Públicas.

2. É nomeado Fong Vai Seng, em representação do Instituto 
para os Assuntos Municipais, como membro do Conselho Con-
sultivo do Ambiente referido na alínea 3) do n.º 2 do sobredito 
despacho.

3. É renovada a nomeação das seguintes personalidades 
sociais de reconhecido mérito na área da protecção ambiental 
como membros do Conselho Consultivo do Ambiente referidos 
na alínea 4) do n.º 2 do sobredito despacho:

1) Leong Iau Tong;

2) Chan Ka Keng;

3) Wong Chi Choi.

4. São nomeadas as seguintes personalidades sociais de reco-
nhecido mérito na área da protecção ambiental como membros 
do Conselho Consultivo do Ambiente referidos na alínea 4) do 
n.º 2 do sobredito despacho:

1) Lok Man Hoi;

2) Suen Yiu Chung;

3) Wong Kit Iong;
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4) Wu Kim Kam;

5) Lei Man Sao;

6) Chan Meng Kei;

7) O Hok Meng;

8) Lei Sut Chong;

9) Ng Teng Chio;

10) Lei Chi Tou;

11) Chao Wan Chao;

12) Vong Keng Hei;

13) Lei Ka Hang;

14) Cheong Hou In.

5. O mandato dos membros acima referidos é de 2 anos.

6. O presente despacho produz efeitos a partir de 31 de 
Agosto de 2023.

3 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 101/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 12.º e 16.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato dos vogais da Comissão Consultiva 
de Estatística:

1) Representantes das áreas de competência funcional da 
Administração a que se refere a alínea d) do n.º 1 do artigo 12.º 
do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro:

(1) Chan Weng Hei, em representação da área de competência 
da Administração e Justiça;

(2) Wai Tong Kuan, em representação da área de competência 
da Economia e Finanças;

(3) Lai Tong Sang, em representação da área de competência 
da Segurança;

(4) Leong Veng Hang, em representação da área de compe-
tência dos Assuntos Sociais e Cultura;

(5) Lu My Yen, em representação da área de competência 
dos Transportes e Obras Públicas;

2) Kwok, Susan So Shan e, como substituto, Vong Chiok Va, 
em representação da Associação Industrial de Macau a que se 
refere a alínea e) do n.º 1 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, 
de 14 de Outubro;

3) Representantes de organismos ou entidades privadas a 
que se refere o n.º 2 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, 
de 14 de Outubro:
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(1) Fong Ka Chio, director do Instituto de Estudos sobre o 
Jogo da Universidade de Macau;

(2) Ke Wei, professor da Faculdade de Ciências Aplicadas da 
Universidade Politécnica de Macau e, como substituto, Huang 
Guihai, director da Faculdade de Ciências de Gestão da 
Universidade Politécnica de Macau;

(3) Lo Chi Man e, como substituto, Ng Io Kei, em represen-
tação do Instituto de Formação Financeira de Macau;

(4) Poon Yiu Wing Irwin e, como substituto, Hong U Tak, 
em representação da Associação de Convenções e Exposições 
de Macau.

2. São designados vogais da Comissão Consultiva de Estatística:

1) Lai Ka Chon, representante da Direcção dos Serviços de 
Estatística e Censos a que se refere a alínea a) do n.º 1 do artigo 
12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro;

2) Leong Man Ngan, representante da Autoridade Monetária 
de Macau a que se refere a alínea b) do n.º 1 do artigo 12.º do 
Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro;

3) Representantes de associações a que se refere a alínea e) 
do n.º 1 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de 
Outubro:

(1) Lei, Alberto e, como substituta, Lam Iok Ha, em repre-
sentação da Associação Comercial de Macau;

(2) Chio Man Leng e, como substituto, Fu U On, em repre-
sentação da União Geral das Associações dos Moradores de 
Macau;

(3) Chang Zongfei e, como substituto, Kuan Kuong Io, em 
representação da Federação das Associações dos Operários de 
Macau;

(4) Tin Kit Peng e, como substituto, Lei Chong Sam, em 
representação da Associação dos Exportadores e Importadores 
de Macau;

(5) Adrião Mito Pinto Marques e, como substituta, Wong 
Suk Yan, em representação da Associação de Hotéis de Macau;

(6) Lau Catlai Gabriel e, como substituto, Lee Keng Ieong, 
em representação da Associação de Construtores Civis e 
Empresas de Fomento Predial de Macau;

4) Representantes de organismos ou entidades privadas a 
que se refere o n.º 2 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, 
de 14 de Outubro:

(1) So Man Shing, professor associado da Inteligência e Análise 
de Negócios da Faculdade de Gestão de Empresas da Universi-
dade de Macau e, como substituto, Ding Deng, professor asso-
ciado da Faculdade de Ciências e Tecnologia da Universidade 
de Macau;

(2) Guo Yiming e, como substituto, Lok Chun Kong, em 
representação do Instituto de Formação Financeira de Macau;

(3) Ieong Man Kit e, como substituto, Lei Ka Chon, em 
representação da Associação Geral das Mulheres de Macau.

3. É designado Lei Chun Kwok, professor auxiliar da Facul-
dade de Gestão de Empresas da Universidade de Macau, como 
substituto de Fong Ka Chio, director do Instituto de Estudos 
sobre o Jogo da Universidade de Macau.
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4. É renovada a nomeação de Kou Chin Man, como secretário 
da Comissão Consultiva de Estatística a que se refere o n.º 3 do 
artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro, pelo 
período de dois anos.

5. O presente despacho produz efeitos desde 17 de Julho de 
2023.

5 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 102/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea a) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e do n.º 2 do artigo 37.º 
da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança), o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, em comissão eventual de serviço, 
Fu Man Kai, chefe principal do Corpo de Bombeiros, n.º 402 971, 
para desempenhar funções no Secretariado do Comité dos 
Tufões, pelo prazo de um ano.

2. A remuneração mensal é a correspondente à do cargo de 
origem no Corpo de Bombeiros, sem prejuízo do disposto nos 
artigos 3.º e 3.º-A da Lei n.º 8/2012 (Remunerações acessórias 
das forças e serviços de segurança).

3. Cabe à Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de 
Macau suportar a respectiva remuneração e os encargos com 
os descontos, reportados ao vencimento de origem, para efeitos 
de assistência na doença, aposentação e sobrevivência, e quo-
tização para a Obra Social do Corpo de Bombeiros, na parte 
respeitante à entidade patronal.

4. É reconhecido o interesse público das funções a desempe-
nhar.

5. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 17 de 
Julho de 2023.

10 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 17/2023

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2683 (2023) relativa aos relatórios do Secretário-Geral 
sobre o Sudão e o Sudão do Sul (Sanções ao Sudão do Sul), 
adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas em 
30 de Maio de 2023, nos seus textos autênticos em línguas chinesa 
e inglesa.

Promulgado em 30 de Junho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 5 de 
Julho de 2023:

Leong Kit Chi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Delegação da Região Adminis-
trativa Especial de Macau em Pequim, nos termos das dis-
posições conjugadas dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), e da alínea 1) do n.º 1 e n.º 2 do Despacho 
do Chefe do Executivo  n.º 148/2001, por possuir experiên-
cia e competência profissionais adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 26 de Setembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 10 de Julho de 2023. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

148/2001

–––––––
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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 82/2023號保安司司長批示
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8/2020 2/2012

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 12 de Junho de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e das alíneas 3) e 4) do n.º 2 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e dos n.os 2 
e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, conforme a se-
guir discriminado:

— Tou Si Ieng progride para assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, índice 330, a partir de 25 de Junho 
de 2023;

— Yip Wai Ling progride para operária qualificada, 8.º esca-
lão, índice 260, a partir de 28 de Junho de 2023;

— Ao Ieong Sao Keng, Chan Iat Kuan, Chao Ut Mei, Chao 
Wun Sam, Cheong Pek Ha, Fan Wai Ieng, Kuan Io Heng, 
Leong Kuan Chan e Wong Wai Lin progridem para operárias 
qualificadas, 6.º escalão, índice 220, a partir de 28 de Junho de 
2023;

— Ng Pou Lin progride para operária qualificada, 6.º esca-
lão, índice 220, a partir de 29 de Junho de 2023;

— Cheok Mio Sin progride para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240, a partir de 30 de Junho de 2023;

— Iao Sao Man progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 
220, a partir de 28 de Junho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 6 de Julho de 2023. — A Directora dos Serviços, Lao Kuan 
Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 82/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:
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附表一：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. TF009

附表二：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. I042

附表三：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. TF009A

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância mencionada em Anexo I, cuja autorização foi conferida 
pelo Despacho do Secretário para a Segurança n.º 68/2022; 

2) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância mencionada em Anexo II, cuja autorização foi conferida 
pelo Despacho do Secretário para a Segurança n.º 20/2023;

3) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no espaço público mencionadas em Anexo III;

4) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no espaço público mencionadas em Anexo IV.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização da câmara de videovigilância refe-
rida na alínea 3) do ponto 1 coincide com o prazo constante do 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 68/2022 e o prazo 
da autorização da câmara de videovigilância referida na alínea 
4) do ponto 1 coincide com o prazo constante do Despacho do 
Secretário para a Segurança n.º 20/2023, podendo estes serem 
renovados mediante comprovação da manutenção dos funda-
mentos invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

5 de Julho de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

Anexo I:

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. TF009
Rotunda de 

Pac On

Rotunda de Pac On, Es-
trada de Pac On, Rua Son 
Keng, Avenida Wai Long

Anexo II: 

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. I042
Rua do 

Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante Sérgio

Anexo III:

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. TF009A
Rotunda de 

Pac On

Rotunda de Pac On, Es-
trada de Pac On, Rua Son 
Keng, Avenida Wai Long
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附表四：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. I042A

第 83/2023號保安司司長批示
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Anexo IV:

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização Área de vigilância

1. I042A
Rua do 

Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante Sérgio

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 83/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de 
Segurança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância instalada no Comissariado da ZAPE do Departamento 
Policial de Macau, cuja autorização foi conferida pelo Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 85/2021;

2) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no Comissariado da ZAPE do Departamento Policial de Macau;

3) A renovação da utilização de 3 câmaras de videovigilância, 
2 instaladas no Comissariado da ZAPE do Departamento 
Policial de Macau e 1 instalada no Comissariado de Coloane 
do Departamento Policial das Ilhas, cuja autorização foi confe-
rida pelo Despacho do Secretário para a Segurança n.º 85/2021.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização do presente despacho é de dois 
anos, contando-se o prazo desde o termo do Despacho do 
Secretário para a Segurança n.º 85/2021, podendo este ser reno-
vado mediante comprovação da manutenção dos fundamentos 
invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

6 de Julho de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 6 de Julho de 
2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.
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GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Louvor

Leong Iao Cheng ingressou na função pública em 1990, ten-
do desempenhado funções como docente na Escola Secundária 
Luso-Chinesa de Luís Gonzaga Gomes da Direcção dos Ser-
viços de Educação e Juventude. Em 1995, exerceu o cargo de 
subdirector dessa mesma escola, assumindo o cargo de director 
desde 1997 até à presente data. O director Leong Iao Cheng 
possui uma vasta experiência na área de gestão administrativa 
escolar, pelo que é da maior justiça destacar, com louvor, o seu 
desempenho e todo o seu contributo para as escolas oficiais de 
Macau.

Durante mais de 32 anos em que o director Leong Iao Cheng 
prestou serviço à escola oficial de Macau, deu provas de grande 
dedicação e disponibilidade demonstrando seriedade e preo-
cupação com os alunos, encarregados de educação e pessoal 
docente e não docente da escola durante toda a sua carreira 
na área de educação. Igualmente, sempre se mostrou empenho 
no ensino com base na tradição com características culturais 
luso-chinesas, na promoção da reforma educativa diversifica-
da e em leccionar três línguas e quatro idiomas, bem como na 
formação de talentos bilingues em chinês-português conjunta-
mente com o pessoal docente e não docente da escola. 

Ao longo dos anos, o director Leong Iao Cheng tem sido re-
conhecido pelo seu bom exemplo na partilha de experiências e 
pelo seu contributo para o desenvolvimento do ensino não su-
perior de Macau, e o seu trabalho tem sido elogiado e aprecia-
do pelos alunos, encarregados de educação e pessoal docente e 
não docente da escola. 

Por todo o seu desempenho, dedicação e contributo para a 
área de educação de Macau ao longo dos anos, apraz-me, e é 
de toda a justiça, distinguir Leong Iao Cheng, publicamente, 
conferindo-lhe público louvor.

3 de Julho de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 5 de Julho de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 27/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 59/2023, o Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. São subdelegados no director dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego, Lam Hin San, ou no seu substituto legal, os poderes 
que me foram delegados pela Ordem Executiva n.º 59/2023.

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

表 揚

 

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 27/2023號運輸工務司司長批示

59/2023

59/2023
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–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

14/2009

12/2015

4/2012 10/2000

3/2013

3/2009 12/2015

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

14/2009

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

11 de Julho de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 11 de Julho de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 27 de Junho de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo para o exercício de funções neste Comissariado, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com 
as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, conforme a seguir discriminado:

— Wong Hok Lam progride para técnico superior assessor, 2.º 
escalão, a partir de 23 de Junho de 2023;

— Ho U Man progride para técnico superior assessor, 3.º 
escalão, a partir de 26 de Junho de 2023.

Choi Sze Yin e Tam Kit Mei — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, como auxiliares, 2.º escalão, neste Comissariado, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2013, e 6.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, a partir de 3 de Setembro de 2023.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 4 de Julho de 2023. — 
O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comandante-geral dos 
Serviços de Polícia Unitários, de 4 de Julho de 2023: 

Lam Chan Pui, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, área 
de electrónica e de comunicação — nomeado, definitiva-
mente, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, 
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a 14/2016

485

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

12/2015

220100

12/2015

栢

220161 260

–––––––

 

政 策 研 究 和 區 域 發 展 局

批 示 摘 錄

26/2009

da carreira de técnico superior do quadro de pessoal destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, e 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamen-
to, Selecção e Formação para efeitos de Acesso dos Traba-
lhadores dos Serviços Públicos», vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 5 de Julho de 2023. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 30 de Junho de 2023:

Tong Kei Kei, adjunta-técnica de 1.ª classe, n.º 220100, 1.º es-
calão, destes Serviços — alterado o respectivo contrato 
administrativo de povimento de longa duração para o CPA 
sem termo, nos termos da alínea 2) do n.º 2 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 26 de Junho de 2023. 

Ho Pak Chin, n.º 220161 — renovado o seu contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes 
Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente — Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos, a partir de 22 de Agosto de 2023. 

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 6 de Julho de 2023. — O Direc-
tor-geral, Vong Man Chong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTUDO DE POLÍTICAS 

E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 20 de 
Junho de 2023:

Ung Hoi Ian — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirector da Direcção dos Serviços de 
Estudo de Políticas e Desenvolvimento Regional, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 1 de Setembro de 2023.
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26/2009

26/2009

14/2009

12/2015

600

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

12/2015

440

Lin Yuan — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como subdirectora da Direcção dos Serviços de Es-
tudo de Políticas e Desenvolvimento Regional, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por se manterem os fundamentos que prevaleceram à res-
pectiva nomeação, a partir de 1 de Setembro de 2023.

O seguinte pessoal de chefia destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, a partir de 
1 de Setembro de 2023, para exercerem os cargos de chefia 
das seguintes subunidades destes Serviços, nos termos do 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuírem capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas:

Han Jing, como chefe do Departamento de Desenvolvimento 
Regional;

Lai U Meng, como chefe do Departamento de Apoio Geral;

Tang Heng Kin, como chefe da Divisão de Coordenação e 
Desenvolvimento;

Lo Keng Man, como chefe da Divisão de Intercâmbio e 
Cooperação;

Lai Fai Pok, como chefe da Divisão Administrativa e Finan-
ceira.

Por despacho do director destes Serviços, de 5 de Julho 
de 2023:

Iao Chi Wa, técnico superior principal, 2.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrati-
vo de provimento sem termo ascendendo a técnico superior 
assessor, 1.º escalão, índice 600, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regi-
me das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvol-
vimento Regional, aos 5 de Julho de 2023. — O Director dos 
Serviços, Cheong Chok Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do director, de 1 de Junho de 2023:

Kou Chi Cheng — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como intérprete-tra-
dutor de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 440, nas línguas chine-
sa e portuguesa, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 30 
de Agosto de 2023.
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15/2009 26/2009

12/2015

430

14/2009

12/2015

650

14/2009

12/2015

650

14/2009

12/2015

545

15/2009 26/2009

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

660

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 2 de Junho de 2023: 

Pau Kin Chan — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Planeamento de Pessoal 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Por despacho do director, de 13 de Junho de 2023:

Cheang U Hong — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de dois anos, como técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, área de informática 
(desenvolvimento de software), nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir de 20 de Agosto de 2023.

Por despachos da subdirectora, de 14 de Junho de 2023:

Wong Kam Chun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de técnico superior assessor, 3.º 
escalão, índice 650, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, con-
jugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 11 de Junho de 2023.

Chan Sio Cheong e Lai Ka Fai — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo progredindo à categoria de técnico superior 
assessor, 3.º escalão, índice 650, área de informática, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 11 de Junho de 2023.

Por despacho da subdirectora, de 20 de Junho de 2023:

Ho Hong Leok — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo à categoria de técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 545, área de informática, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 18 de Junho de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 26 de Junho de 2023: 

Joana Maria Noronha — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como subdirectora destes Serviços, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade 
de gestão e experiência profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções, a partir de 26 de Agosto de 2023.

Por despacho do director, de 5 de Julho de 2023:

Chang Man Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
para técnico superior assessor principal, 1.º escalão, índice 
660, área de informática, da carreira de técnico superior, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 
2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da sua 
publicação no Boletim Oficial da RAEM.
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聲 明

a

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

–––––––

 姸

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

430

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Lio Sio Meng, técnico 
superior assessor principal, 3.º escalão, do quadro do pessoal 
destes Serviços, desligado do serviço para efeitos de aposenta-
ção obrigatória, nos termos do artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir de 19 de Junho de 2023.

Lou Oi Fong, rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento nas funções de adjunta-técnica especia-
lista principal, 1.º escalão, na Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública, a partir de 4 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 5 de Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Kou Peng 
Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 3 de Julho de 2023:

Chan Un Kei, técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão, da área 
de gestão e administração pública — nomeada, definitiva-
mente, para o lugar de técnico superior principal, 1.º esca-
lão, da área de gestão e administração pública, do grupo de 
pessoal técnico superior do quadro de pessoal destes Servi-
ços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, conjugado com a alínea a) do n.º 8 do 
artigo 22.º do ETAPM em vigor, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 5 de Julho 
de 2023. — A Directora, Leong Weng In.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 31 de Maio 
de 2023:

Ieong Hio Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, 
índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 28 de 
Maio de 2023.
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14/2009

12/2015

180

14/2009

12/2015

430

聲 明

15/2009

–––––––

市 政 署

聲 明

c 12/2015

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 13 de 
Junho de 2023:

Wong Wai Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para motorista de ligeiros, 4.º escalão, índice 180, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 31 de Maio de 2023.

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 19 de 
Junho de 2023:

Tam I Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progre-
dindo para adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, índice 
430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 18 de Junho de 
2023.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Van Kit Lam ces-
sa, automaticamente, a comissão de serviço no termo do seu 
prazo, como chefe do Departamento de Assuntos Genéricos 
destes Serviços, nos termos da alínea 1) do n.º 1 do artigo 17.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), a partir de 1 de Julho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Cheong Man I, traba-
lhadora da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública, destacada para desempenhar funções nestes Serviços, 
cessa, a seu pedido, o seu destacamento, nos termos do artigo 
33.º do ETAPM, vigente, a partir de 1 Julho de 2023, regres-
sando no mesmo dia ao Serviço de origem.

Para os devidos efeitos se declara que Chow Man I, adjunta-
-técnica especialista, 3.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo destes Serviços, cessa, 
a seu pedido, as suas funções nestes Serviços, a partir de 5 de 
Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 6 de Julho de 
2023. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Declaração

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em regime 
de contrato administrativo de provimento, cessaram as funções 
por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 2 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Lei Ut Nam, motorista de pesados, 9.º escalão, a partir de 7 
de Junho de 2023;
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–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

Manuel Marques 

Jacinto 88137

a

a

580

2/2011 1/2014

100706

b

107/85/M

600

2/2011

1/2014

Leong Veng Chun, operário qualificado, 10.º escalão, a partir 
de 3 de Junho de 2023;

Sio Kuong Sang, auxiliar, 8.º escalão, a partir de 27 de Junho 
de 2023.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 5 de Julho de 
2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 5 de Julho de 2023:

1. Manuel Marques Jacinto, inspector assessor, 3.º escalão, 
da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, com o 
número de subscritor 88137 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
tação voluntária por declaração — fixada, com início em 
21 de Junho de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 580 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Kam Fai, inspector de 1.ª classe, 2.º escalão, da Po-
lícia Judiciária, com o número de subscritor 100706 do Re-
gime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação voluntária por requerimento 
— fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei 
n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 30 de Junho 
de 2023, uma pensão mensal correspondente ao índice 600 
da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 
e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido 
estatuto, por contar 31 anos de serviço, acrescida do mon-
tante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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啓 3000361

8/2006

3003743

8/2006

6004561

8/2006

6021652

8/2006

6021970

8/2006

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Junho de 2023:

Fong Kai Chong, técnica do Instituto de Acção Social, com o 
número de contribuinte 3000361, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 19 de Junho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 91% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 22 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Leong Kruss Gomes Sok Han, técnica do Fundo de Pensões, 
com o número de contribuinte 3003743, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 2 de Junho de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 35 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Lam Pou Su, motorista de pesados dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6004561, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 2 de Junho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor —
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 35 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Cheong Kun Lam, auxiliar do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 6021652, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 12 de Junho 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais» e da «Conta Especial», e 79% do saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 18 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do mesmo 
diploma.

Ho Mun Heng, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6021970, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 13 de Junho de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta Especial», e 88% do saldo da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 21 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma.
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Lam de Assis Soi Mui, auxiliar da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, com o número de contri-
buinte 6041777, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 6 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 31 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Leong Peng Kei, auxiliar da Direcção dos Serviços de Assun-
tos Marítimos e de Água, com o número de contribuinte 
6045233, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 12 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 42 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Su Mei Fang, médica consultora dos Serviços de Saúde, com o 
número de contribuinte 6051691, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 6 de Junho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 94% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 23 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e determinado 
ter a mesma direito à totalidade do saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição corresponder ao 
estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Chan Kuan Chi, operário qualificado da Direcção dos Servi-
ços de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de 
contribuinte 6183903, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 11 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, 
n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 25% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 8 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 29 de Junho de 2023:

Kuok Fong Peng, inspectora da Direcção dos Serviços de Fi-
nanças, com o número de contribuinte 6019569, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 7 de Junho de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 82% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 19 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
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nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e determi-
nado não ter a mesma direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder 
ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Chau Fong I, auxiliar da Direcção dos Serviços de Educação 
e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de con-
tribuinte 6020567, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 13 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 33 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Cheong Wai I, operário qualificado da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos da Sede do Governo, com o número de 
contribuinte 6063703, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 26 de Junho de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 70% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 15 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Leong Chan U, técnico da Direcção dos Serviços de Solos 
e Construção Urbana, com o número de contribuinte 
6103632, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 15 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 13 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 
14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 3 de Julho de 2023:

Hui Pui Man, operária qualificada da Direcção dos Serviços 
de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de con-
tribuinte 6044695, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 25 de Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 36 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 5 de Julho de 2023:

Chan Wai Lan, auxiliar dos Serviços de Polícia Unitários, com 
o número de contribuinte 6014621, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 22 de Junho de 2023, nos termos 
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do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 27 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Juanito Vitales Bumactao, enfermeiro de grau I dos Serviços 
de Saúde, com o número de contribuinte 6035548, cancela-
da a inscrição no Regime de Previdência em 17 de Junho de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 28 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e deter-
minado não ter o mesmo direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder ao 
estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Wang Xin, técnico superior da Direcção dos Serviços de Estudo 
de Políticas e Desenvolvimento Regional, com o número de 
contribuinte 6230529, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 5 de Junho de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 25% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 5 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 6 de Julho de 2023. — O Presidente 
do Conselho de Administração, substituto, Ho Chi Leong.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 14 de Junho de 2023:

Ho Kit Leng, adjunto-técnico principal, 3.º escalão, do quadro 
de pessoal, da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça 
— prorrogada a requisição para desempenhar funções nesta 
Imprensa, na categoria de adjunto-técnico principal, 3.º 
escalão, pelo período de um ano, nos termos do artigo 9.º, 
n.º 1, da Lei n.º 1/2023 «Alteração ao Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau e diplomas 
conexos», a partir de 30 de Junho de 2023.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 30 de Junho de 2023. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.
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財 政 局

批 示 摘 錄

António João Terra Esteves

14/2009

12/2015

455

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 21 de Junho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, para exercerem funções nes-
tes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor: 

Io Lai Fong, progride para adjunto-técnico principal, 3.º 
escalão, índice 380, a partir de 1 de Junho de 2023;

U Long e Ngai Man Chon, progridem para adjuntos-técnicos 
de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 320, a partir de 1 de Junho e 16 
de Junho de 2023 respectivamente;

Iao Keng Pan e Leung Shuk Pong, progridem para adjuntos-
-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir de 1 de 
Junho de 2023;

Ao Wai Kit, progride para assistente técnico administrativo 
de 2.ª classe, 3.º escalão, índice 220, a partir de 1 de Junho de 
2023;

Chong Weng Chao, Iam Kit Leng e Ng Ka Wai, progridem 
para assistentes técnicos administrativos de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 205, a partir de 1 de Junho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 5 de Julho de 2023. — O Director dos Serviços, 
substituto, Che Weng Keong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 23 de Maio de 2023:

António João Terra Esteves — renovado o contrato individual 
de trabalho, pelo período de um ano, nestes Serviços, a par-
tir de 1 de Setembro de 2023.

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 24 de 
Maio de 2023:

Choi Peng Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, passando a ven-
cer pelo índice 455, correspondente à categoria de técnico 
superior de 2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 24 de Maio de 2023.
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1. 

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, nos termos dos artigos 13.º da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, nas 
categorias, índices e a partir das datas a cada um a seguir 
indicados:

Leong Mei Tak, para adjunto-técnico especialista principal, 
2.º escalão, índice 465, a partir de 14 de Maio de 2023;

Chan Iu Kwai Fung, para assistente técnico administrativo 
especialista principal, 3.º escalão, índice 370, a partir de 20 de 
Maio de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 29 de Junho de 
2023:

Chan Mui Kuai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico superior assessor, 1.º esca-
lão, índice 600, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor.

Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Julho de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, passando para as categorias a cada 
um a seguir indicadas, para exercerem funções nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugados com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Chan Iok Sim, para técnico superior assessor principal, 1.º 
escalão, índice 660;

Chan Ka Man, para assistente de relações públicas especia-
lista principal, 1.º escalão, índice 450.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 4 de Julho de 2023:

O Chio Hong — nomeado, em comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, a partir de 17 de Julho de 2023, como 
Chefe da Divisão de Despesas Públicas destes Serviços, 
nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009, conjugados com os artigos 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 181/2019.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— O Chio Hong possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de Chefe da Divisão de Despesas Pú-
blicas da Direcção dos Serviços de Finanças, que se demonstra 
pelo curriculum vitae.
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2. Currículo académico:

— Mestrado em Administração Pública (MPA) da Chinese 
Academy of Governance;

— Curso de Introdução ao Direito de Macau pela Universi-
dade de Macau;

— Licenciatura em Direito pela China University of Political 
Science and Law;

— Licenciatura em Gestão (Gestão de Empresas) pela Uni-
versidade de Jinan da China.

3. Currículo profissional:

— De Outubro de 2009 a Agosto de 2010, Assistente Técni-
co Administrativo do Fundo de Segurança Social;

— De Agosto de 2010 a Junho de 2014, Adjunto-Técnico do 
Fundo de Segurança Social;

— Desde Junho de 2014 até à presente data, Técnico Supe-
rior da Direcção dos Serviços de Finanças;

— De 1 a 16 de Julho de 2023, Chefe da Divisão de Despesas 
Públicas, Substituto, da Direcção dos Serviços de Finanças.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento de Lo Cheok Peng, técnica superior 
assessora principal, 3.º escalão, nestes Serviços, cessou auto-
maticamente, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, 
por motivo de nomeação, em comissão de serviço, como chefe 
do Departamento de Auditoria, Inspecção e Justiça Tributária, 
a partir de 16 de Maio de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 6 de Julho de 2023. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de licenças

Foi emitida a licença n.º 0175/2023, em 28 de Junho de 2023, 
à sociedade “ ” em chinês, «Comér-
cio e Restaurante Mana, Sociedade Unipessoal Limitada» em 
português e «Mana Trading & Restaurant Company Limited» 
em inglês, para o restaurante classificado de 2.a classe e deno-
minado “ • ” em chinês e «Restaurante de Amar» em 
português, sito na Rua do Regedor n.os 290-292 e Travessa da 
Glória n.os 64-72, Taipa.

(Custo desta publicação $ 488,00)

Foi emitida a licença de restaurante n.º 0652/R/2023, em 16 
de Junho de 2023, à sociedade “ ” em 
chinês, «Studio City Desenvolvimentos, Limitada» em portu-
guês e «Studio City Developments Limited» em inglês, para o 
restaurante denominado “ ” em chinês, «Divã» em português 
e «Diva» em inglês, sito na COTAI, Zona G300, G310 e G400, 
fase 2, 35.º andar (L40) do «Hotel Studio City».

(Custo desta publicação $ 465,00)

Foi emitida a l icença de alojamento de baixo custo 
n.º 0651/ABC/2023, em 14 de Junho de 2023, à sociedade “

” em chinês, «Companhia de Ad-
ministração de Investimentos de Hotel Mei Tai Limitada» 
em português e «Mei Tai — Administration of Investments 
of Hotel Company, Limited» em inglês, para o alojamento 
de baixo custo denominado “ ” em chinês, «Pousada 
Verde» em português e «Greenery Inn» em inglês, sito junto 
à Estrada do Arco, n.º 21, A r/c, Macau.

(Custo desta publicação $ 522,00)

Declaração

Ng Hou Yu, adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, 
do quadro de pessoal destes Serviços — cessou funções, a seu 
pedido, no referido lugar, a partir de 1 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 4 de Julho de 2023. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 19 de Maio de 2023:

Lao Kim Fong, Lou I Man, Ao Ieong Wai Hou, Fong Chon 
Pong, Lei Hou Kei, Loi Hio Wai, Tam Ou Son, Lei Chi Tim, 
Loi Tek Fai, Ng Wai Hong, Sou Hei Tat, Ha Man Wai, Ho 

旅 遊 局

准 照 摘 錄

•

Restaurante de Amar

0175/2023

Comérc io e Restaurante Mana, Soc iedade 

Un ipes soa l L i m it ada Ma na Trad i ng & 

Restaurant Company Limited 氹 290-292

64-72

 $488.00

D I VÃ

DIVA 0652/R/2023

 

Studio City Desenvolvimentos, Limitada  

Studio City Developments Limited 氹

G300 G310 G400 滙

L40

 $465.00

Pousada Verde

G r e e n e r y I n n

0651/A B C/2023

Companhia de 

Administração de Investimentos de Hotel Mei Tai Limitada

Mei Tai – Administration of Investments of 

Hotel Company, Limited 21 A 

R/C

 $522.00

聲 明

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

 

14/2009

12/2015
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340

a

2/2021 14/2009

Cheng Man e Lao Un Teng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento de longa duração com referência à categoria de ins-
pector de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 340, nesta Direcção 
de Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 12 de 
Maio de 2023, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do 
CPA.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — transitam para a car-
reira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices a 
cada uma indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021 (Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), a partir 
de 19 de Maio de 2023.

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

1 1 350

3 3 335

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Lam Ka Ian
Assistente técnico administrativo 

especialista principal
1

Adjunto-técnico 
principal

1 350 Contrato administrativo 
de provimento sem termo

Kong Hei Man
Assistente técnico administrativo 

especialista
3

Adjunto-técnico 
de 1.ª classe

3 335

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a

4/2017 14/2009

1/2023 12/2015

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 6 de 
Julho de 2023. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 30 de Junho de 2023:

Chan Chi Ieng e Un Ka I, adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 2.º 
escalão — nomeadas, definitivamente, adjuntas-técnicas de 
1.a classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente.

Por despacho do signatário, de 5 de Julho de 2023:

Kuok Hon Lam — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
assistente técnico administrativo especialista principal, 1.º 
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聲 明

c 12/2015

–––––––

 

escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Luísa Maria da Silva 
Pedruco Novo, adjunta-técnica especialista principal, 3.º esca-
lão, em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo destes Serviços, cessa funções, por atingir o limite de 
idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vi-
gente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 21 de Junho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 5 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 27 de Abril de 2023:

Wong Ka Seng — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes Ser-
viços, nos termos dos artigos 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1, e 3, e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 14 de Junho de 2023.

Por despacho do signatário, de 31 de Maio de 2023:

Hong Pou Cheng, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do refe-
rido contrato com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 320, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vi-
gente, a partir de 26 de Maio de 2023.

Por despacho do signatário, de 1 de Junho de 2023:

Luiz Veng Peng Teresinha, técnica superior assessora princi-
pal, 4.º escalão, índice 735, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, destes Serviços — alterado o con-
trato actual para contrato administrativo de provimento de 
longa duração, com referência à mesma categoria e escalão, 
nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 26 de Maio de 2023.

Por despachos do signatário, de 29 de Junho de 2023:

Chong Chi Tou e Hong Choi Man, técnicos de 2.ª classe, 2.º 
escalão — nomeados, definitivamente, técnicos de 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 400, do grupo de pessoal técnico do quadro 
do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação no Boletim 
Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 6 de Julho 
de 2023. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

260

14/2009

12/2015

320

735 12/2015

14/2009

a

400

–––––––
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GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 22 de Maio de 2023: 

Ieong I, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, do 
quadro do pessoal da Direcção dos Serviços para os Assun-
tos Laborais — exerce funções neste Gabinete, em regime 
de destacamento, pelo período de um ano, nos termos dos 
artigos 31.º, alínea b, e 33.º do ETAPM, vigente, a partir de 
16 de Junho de 2023.

Por despachos da signatária, de 30 de Junho de 2023:

Choi Pek U e Sio Sut Ieng — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to progredindo para intérpretes-tradutoras chefes, 2.º esca-
lão, índice 625, para exercerem funções neste Gabinete, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 30 de 
Junho de 2023.

Por despachos da signatária, de 3 de Julho de 2023:

Choi Pek U e Sio Sut Ieng — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
ascendendo a intérpretes-tradutoras assessoras, 1.º escalão, 
índice 675, para exercerem funções neste Gabinete, nos ter-
mos dos artigos 14.º e 27.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, aos 4 de Julho de 2023. — A 
Coordenadora do Gabinete, Mok Iun Lei.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despacho do comandante, de 15 de Junho de 2023: 

Wong Ka Ming, guarda n.º 312161 — exonerado, a seu pedido, 
do seu cargo e abatido ao efectivo deste Corpo de Polícia, 
nos termos do artigo 49.º, n.º 1, da Lei n.º 13/2021, Estatuto 
dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, vigente, a 
partir de 14 de Julho de 2023.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 30 de Junho de 
2023. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

b

14/2009

12/2015

625

14/2009

12/2015

675

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

312161 13/2021

–––––––
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司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009

21/2021

14/2016 12/2015

14/2020

5/2006

345

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

14/2020 5/2006

560

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

660

14/2009 12/2015

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 19 de Junho de 2023:

Leong Ut Sio, assistente técnica administrativa especialista, 3.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo, da Polícia Judiciária — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento sem termo ascendendo à categoria de assistente 
técnico administrativo especialista principal, 1.º escalão, ín-
dice 345, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 21/2021, e 4.o da Lei n.º 12/2015, Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, conju-
gados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Sam Wai Kong, técnico especialista, 3.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, da 
Polícia Judiciária — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
ascendendo à categoria de técnico especialista principal, 1.º 
escalão, índice 560, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.o da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
vigente, conjugados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 5 de Julho de 2023. — O Director, Sit 
Chong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da directora destes Serviços, de 26 de Junho 
de 2023:

Kou Chan Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu CAP ascendendo a técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, índice 660, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho 
no Boletim Oficial da RAEM.

Lao Sio Wai, Lam Peng Peng, Vong I San, Fung Wing Sze, Lei 
Miu Han e Wong Man Chi — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus CAP ascendendo a adjuntos-técnicos 
especialistas principais, 1.º escalão, índice 450, nestes Serviços, 
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450

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

4 / 2 017 2 / 2 0 21

14/20 09 2 /20 21

12/2015

183/2019

430

12/2015

nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 29 de Junho de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, 
Kong Iat Fu, chefe-mor adjunto.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 3 de Março de 2023:

Leong Im Fan — cessou, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento sem termo como adjunta-técnica especialista 
principal, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 1 de Julho 
de 2023.

Por despacho da directora, substituta, destes Serviços, de 
22 de Maio de 2023:

Lai Vai Meng — cessou, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento sem termo como técnica superior assessora, 
3.º escalão, nestes Serviços, a partir de 4 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 5 de Julho de 2023. — O Director dos Servi-
ços, Kong Chi Meng.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Março de 2023:

Loc Weng Si — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 12.º da Lei n.º 14/2009, al-
terada pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, 3.º, 4.º e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021 e n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 183/2019, a partir de 3 de Julho de 2023.

Por despachos da signatária, de 28 de Junho de 2023:

Kuok Kam Man, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, des-
te Instituto, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo (período experimental) — autorizado 
a continuar a exercer funções neste Instituto, em regime de 
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12/2015

12/2015 14/2009

275

150

510

470

420

455

聲 明

15/2009

contrato administrativo de provimento sem termo, nos ter-
mos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 11 de Julho de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, neste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas indi-
cadas:

A partir de 15 de Julho de 2023:

Kuan Wang Chon e Ma Hei Man, como técnicos principais, 1.º 
escalão.

A partir de 31 de Julho de 2023:

Choi Lai Ian e Zhou Yamei, como técnicas principais, 1.º es-
calão;

Reinaldo Augusto de Assis, como assistente técnico admi-
nistrativo principal, 1.º escalão;

Chan Chak Chi, como fotógrafo e operador de meios audio-
visuais principal, 1.º escalão.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento progredindo para escalão imediato, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, e 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir das datas 
indicadas:

A partir de 12 de Julho de 2023:

Li Luci, para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 
275.

A partir de 13 de Julho de 2023:

Kuok Wai Si, para auxiliar, 5.º escalão, índice 150.

A partir de 14 de Julho de 2023:

Wong Weng San, para técnico superior de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 510;

Lei Chan Man e Wong Hang Choi, para técnicos principais, 
2.º escalão, índice 470;

Choi Man I e Wong Ka Neng, para técnicas de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 420.

A partir de 19 de Julho de 2023:

Wong Wai Lan, para técnica superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Maria Fátima Lau, 
cessou automaticamente, a seu pedido, no termo do seu prazo, 
a comissão de serviço, como directora do Arquivo de Macau, 
neste Instituto, regressando ao seu lugar de origem de técnica 
superior assessora principal, 2.º escalão, do quadro de pessoal, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 17.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 15/2009, e 23.º, n.º 6, do ETAPM, em vigor, a partir de 1 
de Julho de 2023.
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c

12/2015

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

Maria de Lurdes Lopes

160

14/2009

12/2015

330

12/2015

12/2015

14/2009

12/2015

660

Para os devidos efeitos se declara que Sou I Mei, auxiliar, 5.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo deste Instituto, cessa funções por atingir o limite de 
idade, nos termos dos artigos 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, 
em vigor, e 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 27 de Julho de 2023.

–––––––

Instituto Cultural, aos 6 de Julho de 2023. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 30 de Junho de 2023:

Maria de Lurdes Lopes — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem 
termo progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 160, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de Julho 
de 2023.

Antonieta Anok Lagariça — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo progride para assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, índice 330, neste Instituto, nos termos 
dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 9 de Julho de 
2023.

Por despachos do signatário, de 4 de Julho de 2023:

Chao Meng Kin — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, neste 
Instituto, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 24 de Maio de 2023.

Hoi Chao Long e Ho Sok Kun — alterados os respectivos con-
tratos administrativos de provimento de longa duração para 
contratos administrativos de provimento sem termo como 
técnicas principais, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos 
do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir de 19 de Junho e 1 de Julho de 2023, respectivamente.

Por despachos do signatário, de 5 de Julho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo com referência às categorias e 
índices a cada um indicados, para o exercício de funções 
neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2 
e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação:

Bernardino Pereira Lo, ascende a técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, índice 660;
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560

345

聲 明

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

84/90/M

C–0368

 $340.00

M I 0 6 0 4

MI1353

 $329.00

LE0021

 $329.00

Cheng U Medical Center

AL-0584

Iao Nim Man, Lam Lai Chan e Si Mei Lei, ascendem a técnicas 

especialistas principais, 1.º escalão, índice 560;

Che Chi Man, ascende a assistente técnico administrativo 

especialista principal, 1.º escalão, índice 345.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Leong Chan Tim, 
auxiliar, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo deste Instituto, cessou as suas funções, 
por atingir o limite de idade, desde 1 de Julho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lei Fong Ngan, auxi-
liar, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo deste Instituto, cessou as suas funções, por 
atingir o limite de idade, desde 6 de Julho de 2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 6 de Julho de 2023. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do subdirector dos Serviços, substituto, da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 26 de 
Junho de 2023:

Tou Kuok Cheng  — caducada, por não ter cumprido o n.º 2 do 
artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, 
a autorização para o exercício da profissão de mestre de 
medicina tradicional chinesa, licença n.º C-0368.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços, substituto, da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 28 de 
Junho de 2023:

Chiang Wai Kei e Lou Sin Chon  — suspenso, a seus pedidos, 
por dois anos, o exercício privado da profissão de médico, 
licenças integral n.os MI0604 e MI1353.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Wong Weng In  — cancelada, a seu pedido, a autorização para 
o exercício da profissão de técnico de análises clínicas, 
licença de estágio n.º LE0021.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 29 de Junho de 
2023:

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Cheng U, com designação em língua inglesa de Cheng U 
Medical Center, situado na Rua de Paris n.º 229, Seng Hoi 
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229

1 X 伃

13 6 Y

 $431.00

EI2253

 $329.00

R I0026

 $329.00

Humanity Care Integrated 

Medical Center AL-0585

107-A

BR/C

6-10-A 2 A

 $454.00

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

430 氹 162

E 149

4 D

 $408.00

–––––––

 

Hou Teng, 1.º andar X, Macau, alvará n.º AL-0584, cuja 
titularidade pertence a Tai Chieh Yu, com residência na 
Avenida do Governador Jaime Silvério Marques n.º 13, The 
Carat (Finalidade Habitacional) 6.º andar Y, Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 30 de Junho de 
2023:

Wu Jhen Ying  — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de enfermeiro, licença integral 
n.º EI2253.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Ip A Fai  — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de técnico de radiologia, licença integral 
n.º RI0026.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Integrado de Cuidados Humanizados, com designação em 
língua inglesa de Humanity Care Integrated Medical Cen-
ter, situado na Avenida do Conselheiro Ferreira de Almeida 
n.º 107-A, Veng Fung BR/C, Macau, alvará n.º AL-0585, 
cuja titularidade pertence a Chuen Kei Limitada, com sede 
no Beco do Ouvidor Arriaga n.os 6-10-A, Cheng Nga Yuen, 
2.º andar A, Macau.

(Custo desta publicação $ 454,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 7 de Julho de 2023. — O Director dos 
Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extracto de despacho

Por despacho do presidente do Instituto, de 6 de Julho de 
2023:

Autorizada a emissão do alvará n.º 430 da Farmácia «Yung 
Shin (Sucursal San Sai Kai)», com o local de funcionamento 
na Rua de Nam Keng n.º 162, San Sai Kai Fa Un «E» r/c e 
kok-chai, Taipa-Macau, à Wong Chu Noi, com residência na 
Avenida de Venceslau de Morais n.º 149, Centro Industrial 
Kek Seng, Bloco 1, 4.º andar «D», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 6 Julho de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi Peng 
Cheong.
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社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

a 4/2017 14/2009

21/2021

14/2016

305

聲 明

–––––––

 

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

2/2021 1/2023 12/2015

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

聲 明

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 3 de Julho de 2023:

Un Ka Man, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão — nomeada, 
definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305, da carreira de adjunto-técnico do quadro do pes-
soal do FSS, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, conjugado com os artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei 
n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 21/2021, a partir da data da sua publicação.

Declaração

Kong Chim Chan — cessa, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo como técnico superior 
assessor principal, 1.º escalão, neste FSS, a partir de 1 de 
Julho de 2023.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 3 de Julho de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 21 de Junho de 2023:

Kuong Chon Mei, técnica superior assessora, 3.º escalão, deste 
Fundo — alterado o respectivo contrato administrativo de 
provimento para contrato administrativo de provimento de 
longa duração, pelo período de três anos, nos termos do n.º 2 
do artigo 4.º, da alínea 1) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a 
partir de 26 de Abril de 2023.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 30 de Junho de 
2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Mei Cheng, 
cessou, a seu pedido, no termo do seu prazo, a comissão de 
serviço como coordenadora do Centro Global para a Educação 
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15/2009

–––––––

 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

12/2015

聲 明

–––––––

 

e Formação em Turismo, e regressou ao lugar de origem como 
técnica superior assessora principal, 2.º escalão, do quadro de 
pessoal deste Instituto, nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 15/2009, a partir de 4 de Julho de 2023.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 5 de Julho de 
2023. — A Vice-Presidente do Instituto, Diamantina Luíza do 
Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 31 de Maio de 2023:

Lam Mei Ieng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo a 
auxiliar, 5.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 30 de Maio 
de 2023, mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 5 de Junho de 2023:

Lei Man Son — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 4 de Junho de 2023, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Por despacho do signatário, de 8 de Junho de 2023:

Sin Kei Hong, fiscal técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 4.º, 
n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
1 de Setembro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Américo Galdino 
Dias, assistente técnico administrativo especialista principal, 4.º 
escalão, do quadro de pessoal destes Serviços, cessou as suas 
funções por ter atingido o limite de faltas por doença, nos ter-
mos do artigo 106.º, n.º 1, do ETAPM, em vigor, a partir de 21 
de Junho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 6 
de Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng Leong.
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公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

455

14/2009

12/2015

490

14 /2 0 0 9

12/2015

485

–––––––

 

民 航 局

批 示 摘 錄

10/91/M

a

15/2009

1. 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 21 de Junho de 2023:

Lei Wa Chio — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 21 de Junho de 2023.

Por despacho do signatário, de 29 de Junho de 2023:

Lei Pou Pou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à ca-
tegoria de intérprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
490, nestes Serviços, nos termos dos artigos 27.º, n.o 4, da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho do signatário, de 4 de Julho de 2023:

Chan Weng Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
485, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
do despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 6 de Julho de 
2023. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.

AUTORIDADE DE AVIAÇÃO CIVIL

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 7 de Julho de 2023:

Fong Wai Long — nomeado, pelo período de um ano, vice-
-presidente da Autoridade de Aviação Civil, nos termos 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 3.º do Estatuto da Autori-
dade de Aviação Civil de Macau, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 10/91/M, de 4 de Fevereiro, a partir de 12 de Julho de 
2023.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;
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2. 

3. 

1998 8 2007 6  

2007 7 2014 3  

2014 4 2021 11  

2021 12  

–––––––

 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

–––––––

 

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do cargo de vice-presidente da Autoridade de Aviação Civil, 
por parte de Fong Wai Long, que se demonstra pelo curriculum 
vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia Electrónica pelo Instituto 
Real de Tecnologia de Melbourne, Austrália;

— Mestrado em Gestão de Administração Pública.

3. Currículo profissional:

— De Agosto de 1998 a Junho de 2007, técnico superior junto 
da área de Operações de Voo;

— De Julho de 2007 a Março de 2014, chefia funcional do 
Departamento de Operações de Voo;

— De Abril 2014 a Novembro de 2021, chefe, substituto, do 
Departamento de Operações de Voo;

— Desde Dezembro de 2021 até ao presente, director, substi-
tuto, de Licenciamento e Operações;

— Licenças de Piloto dos Estados Unidos da Améria e de 
Macau.

–––––––

Autoridade de Aviação Civil, aos 7 de Julho de 2023. — O 
Presidente, Pun Wa Kin.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Maio de 2023:

Wong Man Kit, Wong Chi Hin e Zhu Weijian — contratados 
em regime de contrato administrativo de provimento, pelo 
período experimental de seis meses, como técnicos supe-
riores de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 3 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 3 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Leong Weng Kun.
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